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 (CZ) Pálené střešní tašky a tvarovky / (DE) Dach- und Formziegel / (EN) Clay roofing tiles and fittings /(SK) Pálené škridly a tvarovky / (PL) Dachówki ceramiczne i 
kształtki / (RU)  Керамическая черепица и комплектующие / (UA) Дахова керамічна черепиця та комплектуючі / (LT) Dengiamosios ir jungiamosios keraminės 
čerpės

Číslo / Nr / No /  Číslo / Nr / № /№ / Numeris .: DoP-2-10-03-0415

Malý prejz -  (CZ) Střešní krytina a vnější obklad stěn/ (DE) Dachdeckungen und Außenwandbekleidungen / (EN) Roof coverings and external wall cladding / (SK) 
Strešné krytiny a vonkajšie obklady stien / (PL)  Dachówki i zewnętrzne okładziny ścian/ (RU) Кровельное покрытие и внешняя обшивка стен / (UA) Дахове 
покриття та зовнішнє покриття стін/(LT) Stogų danga ir išorinių sienų apdaila

(CZ) Mechanická odolnost / (DE) Mechanische Festigkeit / (EN) Mechanical resistance /   (SK) 
Mechanická odolnosť  / (PL) Wytrzymałość mechaniczna / (RU) Механическая устойчивость / 
(UA) Механічна міцність / (LT) Mechaninis atsparumas 

CZ) Vyhovuje / (DE) erfüllt / (EN) complies / (SK) Vyhovuje / (PL) Spełnia wymagania / (RU) 
Соответствует / (UA) задовільняє /  (LT) Atitinka reikalavimus

(CZ) Chování při vnějšímu požáru / (DE) Verhalten bei Beanspruchung durch Feuer von 
außen / (EN) External fire performance / (SK) Správanie sa pri vonkajšom požiari / (PL) 
Zachowanie się podczas pożaru zewnętrznego / (RU) Поведение при воздействии внешнего 
огня / (UA)  Реакція на вогонь ззовні  / (LT) Išorinis gaisriškumas

(CZ) Předpokládá se za splněné / (DE) Entspricht den Anforderung / (EN) deemed to satisfy / 
(SK) v súlade s požiadavkami / (PL) zakłada się, że spełnione / (RU) Соответствует 
требованиям / (UA) Відповідає вимогам / (LT) Atitinka reikalavimus

(CZ) Reakce na oheň / (DE) Brandverhalten / (EN) Reaction to fire/ (SK) Reakcia na oheň / 
(PL) Reakcja na ogień / (RU) Воспламеняемость / (UA)  Реакція на вогонь / (LT) Reakcija į 
ugnį

(CZ) Prosákavost / (DE) Wasserundurchlässigkeit / (EN) Water impermeability /  (SK) 
Nepriepustnosť / (PL) Przesiąkliwość / (RU) Водонепроницаемость / (UK) Гідроізоляція / 
(LT) Nepralaidumas vandeniui

(CZ) Kategorie 1, Zkušební metoda 2 / (DE) Anforderungsstufe 1, Prüfverfahren 2 / (EN) 
category 1, test method 2 / (SK) Kategórie 1, Skúšobná metóda 2  / (PL) Kategoria 1. Metoda 
badawcza/ (RU) Уровень требований 1, метод испытания 2 / (UA) Категорія 1, спосіб 
тестування 2 / (LT) Kategorija 1, bandymo metodas 2

(CZ) Rozměry a mezní odchylky / (DE) Maße und Maßabweichungen / (EN) Dimensions and 
dimensional tolerances /  (SK) Dimenzije in dovoljena odstopanja / (PL) Wymiary oraz 
tolerancje graniczne wymiarów / (RU) Размеры и допустимые отклонения / (UA) Розміри та 
допустимі відхилення / (LT) Matmenys ir matmenų leidžiamosios nuokrypos

(CZ) Vyhovuje / (DE) erfüllt / (EN) complies /   (SK) Vyhovuje / (PL) Spełnia wymagania / (RU) 
Соответствует / (UA) задовільняє / (LT) Atitinka reikalavimus

(CZ) Mrazuvzdornost ( trvanlivost)  / (DE) Dauerhaftigkeit (Frostbeständigkeit) / (EN) 
Durability (frost resistance) /  (SK) Mrazuvzdornosť/trvanlivosť / (PL) Mrozoodporność 
(trwałość)/ (RU) Морозостойкость/долговечность / (UA)  Міцність (морозостійкість)  / (LT) 
Patvarumas (Atsparumas šalčiui)

(CZ) Úroveň 1, (150 cyklů ) / (DE) Leistungsstufe 1 (150 Zyklen) /   (EN) level 1 (150 cycles) / 
(SK) Kategórie 1,(150 cyklov ) / (PL) Poziom 1.(150 cykli ) / (RU) Уровень 1 (150 циклов) / 
(UA) Категорія 1 (150 циклів) / (LT) lygis 1, ( 150 cyklų )  

(CZ) Uvolňování nebezpečných látek / (DE) Freisetzung von gefährlichen Stoffen / (EN) 
Release of regulated substances /   (SK) Uvoľňovanie nebezpečných látok / (PL) Wydzielanie 
substancji niebezpiecznych / (RU) Выбросы вредных веществ / (UA) Виділення небезпечних 
речовин / (LT) Pavojingų medžiagų išsiskyrimas

(CZ) Vyhovuje zákonu č. 18/1997 Sb. ve znění pozdějších předpisů a vyhlášce 307/2002 Sb. ve 
znění pozdějších přepisů - Czech Republik/ (DE) Einklang mit dem Gesetz Nr. 18/1997 Slg.. in 

der geänderten Fassung und des Dekrets 307/2002 Coll. geänderten Fassung, auf - Czech 
Republik/  (EN) Compliance Act No. 18/1997 Coll. as amended, and Decree 307/2002 Coll. as 
amended transcripts - Czech Republik/ (SK)Vyhovuje zákonu č 18/1997 Zb. v znení neskorších 
predpisov a vyhlášky 307/2002 Z. z. v znení neskorších prepisov - Czech Republik/ (PL) Spełnia 
wymagania ustawy nr 18/1997 Dz.U. w brzmieniu późniejszych przepisów oraz obwieszczenia 
nr 307/2002 Dz.U. RC w brzmieniu późniejszych przepisów- Czech Republik / (RU) Отвечает 

требованиям закона № 18/1997 Св. зак. в редакции последующих постановлений и 
директиве № 307/2002 Св. зак. в редакции последующих постановлений- Czech Republik / 

(UA) Відповідає вимогам закону № 18/1997 Св. зак. у редакції наступних постанов і 
директиви № 307/2002 Св. зак. у редакції наступних постанов - Czech Republik / (LT) 

Atitinka reikalavimus pagal istatyma nr. 18/1997 Dz. U.w ir pranešima nr 307/2002 -  Czech 
Republik    


